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KONINKLIJKE BOODSCHAP 

Aan 
de Tweede Kamer der Staten-Generaal 

Wij bieden U hiernevens ter overweging aan een ontwerp van Wet 
(en bijlage) houdende goedkeuring en uitvoering van een overeen
komst tussen de Regeringen van Nederland, België en Luxemburg, 
inzake de belasting op wijn. 

De toelichtende memorie, die het wetsontwerp vergezelt, bevat 
de gronden, waarop het rust. 

En hiermede bevelen wij U in Godes heilige bescherming. 

Amsterdam, 29 Januari 1948. 
WILHELMINA. 
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ONTWERP VAN WET 

WIJ W I L H E L M I N A , BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER 

NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of horen lezen, saluut! doen te weten: 

Alzo Wij in overweging hebben genomen, dat wettelijke voor
zieningen moeten worden getroffen, tot goedkeuring en uitvoering 
van het op 22 December 1947 te Brussel tussen de Regeringen van 
Nederland, België en Luxemburg gesloten protocol bij de op 5 Sep
tember 1944 te Londen gesloten Nederlands-Belgisch-Luxemburgse 
douane-overeenkomst met nader op 14 Maart 1947 te 's-Gravenhage 
gesloten protocol; 

Zo is het, dat Wij, de Raad van State gehoord, en met gemeen 
overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en verstaan, 
gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze: 

Artikel 1 
Het in afdruk bij deze wet gevoegde, op 22 December 1947 te 

Brussel tussen de Regeringen van Nederland, België en Luxemburg 
gesloten protocol bij de op 5 September 1944 te Londen gesloten 
Nederlands-Belgisch-Luxemburgse douane-overeenkomst, zoals deze 
is verduidelijkt en uitgelegd door het op 14 Maart 1947 te 's-Graven
hage nader gesloten protocol, wordt goedgekeurd. 

Artikel 2 
Wij behouden Ons voor, bij algemene maatregel van bestuur, voor

zieningen te treffen, strekkende tot uitvoering van het in artikel 1 

Texte du protocole du 22 décembre 1947 a la Convention douanière 
Bclgo—Luxembourgeoisc—Néerlandaise, 
signéc a Londres, Ie 5 septembre 1944. 

Le Gouvernement de Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, 
d'une part, 
et le Gouvernement de Sa Majesté le Roi des Belges, 
agissant tant en son nom qu'au nom du Gouvernement de Son 

Altesse Royale Madame la Grande Duchesse de Luxembourg, 
d'autre part, 
reconnaissant la nécessité d'apporter certaines modifications au 

tarif des droits de douane, joint en Annexe II a la Convention doua
nière, signée a Londres, le 5 septembre 1944, ainsi qu'au protocole 
a cette Convention, signé a La Haye, le 14 mars 1947, ont désigné a 
eet effet leurs plénipotentiaires, savoir: 

pour le Gouvernement de Sa Majesté la Reine des Pays-Bas: 

Son Excellence le Baron B. Ph. van Harinxma thoe Slooten, Ambas
sadeur extraordinai.e et plénipotentiaire a Bruxelles, 

pour le Gouvernement de Sa Majesté le Roi des Belges: 
Monsieur Paul Henri Spaak, Premier Ministre et Ministre des 

Affaires Etrangères, 
et sont convenus des dispositions suivantes: 
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Nederland, België en Luxemburg, inzake de belasting op wijn. 

genoemde protocol. Deze voorzieningen kunnen mede behelzen de 
intrekking, de wijziging of de aanvulling van wettelijke bepalingen 
inzake de in, uit en doorvoer van goederen en de accijnzen. 

Artikel 3 
1. Overtreding van voorschriften, vastgesteld bij of krachtens 

een algemene maatregel van bestuur, gegrond op artikel 2 van deze 
wet, wordt gestraft met een geldboete van ten hoogste tienduizend 
gulden of — indien het na te noemen bedrag hoger is dan 
tienduizend gulden — ten hoogste tienmaal het bedrag van de 
ontdoken belasting. De goederen, ten aanzien waarvan het straf
bare feit werd gepleegd, kunnen worden verbeurd verklaard. 

2. Het eerste lid is niet van toepassing, indien het feit valt onder 
een andere wettelijke bepaling nopens de invoerrechten en accijnzen, 
in voorkomende gevallen gewijzigd of aangevuld ingevolge artikel 2 
van deze wet. 

Artikel 4 
1. De bij artikel 3, eerste lid, van deze wet strafbaar gestelde 

feiten worden beschouwd als misdrijven, behalve voor de toepassing 
van de artikelen 57 en 58 van het Wetboek van Strafrecht, in de 
plaats waarvan wordt toegepast, hetgeen bij artikel 62, eerste lid 
en tweede lid van dat wetboek voor overtredingen is bepaald. 

2. De inzake van invoerrechten en accijnzen geldende bepalingen 
voor het geval van wanbetaling van geldboete zijn zowel voor het 
verhaal van een krachtens artikel 3 van deze wet opgelegde geldboete 
als van de geldswaarde der op grond van artikel 3, eerste lid, van 
deze wet verbeurd verklaarde goederen van kracht. 

3. Indien de in deze wet strafbaar gestelde feiten worden begaan 
door een rechtspersoon, wordt de strafvervolging ingesteld en de 
straf uitgesproken tegen de leden van het bestuur. Geen straf wordt 
uitgesproken tegen een lid van het bestuur, van wie blijkt, dat het 
strafbare feit buiten zijn toedoen is gepleegd. 

4. Wegens de feiten, strafbaar gesteld bij artikel 3, eerste lid, 
van deze wet kan de bekeurde door of vanwege Onze Minister van 
Financiën tot transactie worden toegelaten, onverminderd zijn recht 
om overeenkomstig artikel 74, vierde lid, van het Wetboek van 
Strafrecht de vervolging te voorkomen. 

Artikel 5 
Deze wet wordt geacht te zijn in werking getreden met ingang 

van 1 Januari 1948, met uitzondering van de artikelen 3 en 4, welke 
in werking treden op de dag, volgende op die van haar afkondiging 
in het Staatsblad. 

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden geplaatst, 
en dat alle Ministeriële Departementen, Autoriteiten, Colleges en 
Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige uitvoering de 
hand zullen houden. 

Gegeven 

De Minister van Financiën, 

Tekst van het protocol van 22 December 1947 bij de 
Nedcrlands-Belgisch-Luxemburgse Douane-overeenkomst, 

getekend te Londen, op 5 September 1944. 

De Regering van Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden, 
enerzijds, 

en de Regering van Zijne Majesteit de Koning der Belgen, 
handelend zowel in haar naam als in naam van de Regering van 

Hare Koninklijke Hoogheid de Groothertogin van Luxemburg, 
anderzijds, 

bewust van de noodzakelijkheid zekere wijzigingen aan te brengen 
aan het tarief der douanerechten, gevoegd als bijlage II bij de Douane
overeenkomst, ondertekend te Londen op 5 September 1944, als
mede aan het protocol bij deze Overeenkomst, ondertekend op 
14 Maart 1947 te 's-Gravenhage, hebben te dien einde tot hun 
Gevolmachtigden benoemd, te weten: 

voor de Regering van Hare Majesteit de Koningin der Neder
landen: 

Zijne Excellentie Baron B. Ph. van Harinxma thoe Slooten, 
Buitengewoon en Gevolmachtigd Ambassadeur te Brussel, 

voor de Regering van Zijne Majesteit de Koning der Belgen: 
de heer Paul Henri Spaak, Eerste-Minister en Minister van Buiten
landse Zaken, 

en zijn overeengekomen over de volgende bepalingen: 
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Article 1 
Dans Ie tarif qui fait partie intégrante de la Convention douanière 

belgo-luxembourgeoise-néerlandaise signée a Londres Ie 5 septembre 
1944, et dont ]e texte a été précisé et interprété par Ie protocole signé 
a La Haye Ie 14 mars 1947, les positions 153 a 156 sont a lire 
comme suit: 

Nos. Dénomination des marchandises Droits 
applicables 

153 Vins et mout de raisin: 
a. en récipients contenant plus de 2 litres hl fr. 600i) 

ou f 36,32') 

b. hl fr. 1652 b. 
ou f 100,— 

Notes: 1. On entend par „vin", Ie pro
duit de la fermentaüon alcoolique du jus 
ou mout de raisins frais. Les vins qui, par 
1'absence de coloration, ont 1'aspect dun 
alcool rectifié, suivent Ie regime des 
Liqueurs de la position 159. 

2. Les vins titrant plus de 21 degrés de 
1'alcoomètre de Gay-Lussac, a la tempé
rature Ie 15 degrés eentigrades, suivent Ie 
régime des Liqueurs de la position 159. 

154 Vins hl fr. 4200 
ou f 254,24 

155 Vins préparés a 1'aide de plantes aromatiques 
(V crmouth et similaires): 
a. en récipients contenant plus de 2 litres hl fr. 2000 

ou f 121,07 

b. hl fr. 2500 
ou f 151,33 

156 Autres boissons fermentées: 
a. Cidres et poirés: 

2. non mousseux: 
A. en récipients contenant plus 

hl fr. 4200 
ou f 254,24 

hl fr. 6001) 
ou f 36,321) 
hl fr. 16521) 
ou f 100,— 

b. Hydromel et autres: 

2. non mousseux: 
A. en récipients contenant plus 

hl fr. 4200 
ou f 254,24 

hl fr. 600 i) 
ou f 36,321) 

Notcs: 1. Rentre également sous la po
sition 156& Ie produit de la fermentaüon 
des raisins secs avcc de 1'eau. 
2. Les boissons fermentées de la position 
156, titrant plus de 15 degrés de 1'alcoo
mètre de Gay-Lussac, a la température de 
15 degrés eentigrades, suivent Ie régime 
des Eaux-de-vie de la position 157. Lors
qu'ellcs titrent plus de 21 degrés, elles 
suivrent Ie régime des Liqueurs de la 
position 159. 

hl fr. 1652 
ou f 100,— 

') Les boissons de 1'cspèce, titrant plus de 12 degrés de l'alcoomètrc de Gay
Lussac, a la température de 15 degrés eentigrades, acquittcnt pour chaque 
dixièmé de degré d'alcool excédant 12 degrés, un droit supplementaire de 
fr. 11,60 ou f 0,70 1'hectolitre. 

Artikel 1 
De posten 153 tot en met 156 van het tarief, hetwelk deel uitmaakt 

van de op 5 September 1944 te Londen gesloten Nederlands-Belgisch
Luxemburgse Douane-overeenkomst, zoals deze is verduidelijkt en 
uitgelegd door het op 14 Maart 1947 te 's-Gravenhage nader ge
sloten protocol, worden gelezen als volgt: 

No. Omschrijving Tarief 

153 Wijn en druivenmost: 
a. in verpakkingen inhoudende meer dan 

2 liter hl fr. 600!) 
of f36,32i) 

b. andere hl fr. 1652 b. 
of f 100,— 

Aantekeningen: 1. Onder „wijn" wordt 
verstaan het product van de alcoholische 
gisting van sap of most van verse druiven. 
Wijn, die wegens kleurloosheid het uiter
lijk aanzien heeft van overgehaalde alco
hol, wordt aangemerkt en belast als Likeur 
van post 159. 

2. Wijn, welke volgens de alcoholmeter 
van Gay-Lussac, bij een temperatuur van 
15° Celsius, een hogere sterkte heeft dan 
21 graden, wordt aangemerkt en belast als 
Likeur van post 159. 

154 hl fr. 4200 
of f 254,24 

155 Wijn bereid met aromatische planten (Ver
mouth en dergelijke): 
a. in verpakkingen inhoudende meer dan 

2 liter hl fr. 2000 
of f 121,07 

b hl fr 2500 
of f 151,33 

156 Andere gegiste dranken: 
a. Appeldrank en perendrank: 

1. mousserende 

2. niet mousserende: 
A. in verpakkingen inhouden

hl fr. 4200 
of f 254,24 

de meer dan 2 liter . . . . hl fr. 6001) 
of f 36,321) 

hl fr. 1652 
of f 100,— 

b. Honingdrank en andere: 

2. niet mousserende: 

A. in verpakkingen inhouden

hl fr. 4200 
of f 254,24 

de meer dan 2 liter . . . . hl fr. 6001) 
of f 36,32!) 

Aantekeningen: 1. Het product van de 
gisting van rozijnen of van krenten met 
water valt eveneens onder post 1566. 
2. Gegiste dranken van post 156, welke 
volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, 
bij een temperatuur van 15° Celsius, een 
hogere sterkte hebben dan 15 graden, wor
den aangemerkt en belast als Gedistilleerde 
dranken van post 157. Is die sterkte hoger 
dan 21 graden, dan worden ze aangemerkt 
en belast als Likeuren van post 159. 

hl fr. 1652 
of f 100,— 

') Indien de hierbedoelde dranken volgens de alcoholmctcr van Gay-Lussac, 
bij een temperatuur van 15° Celsius, een sterkte hebben van meer dan 12 
graden, is voor elk 1/10 graad boven 12 graden een aanvullend recht ver
schuldigd van fr. 11,60 of f 0,70 per hectoliter. 
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Article 2 

Les Pays-Bas et 1'Union Economique belgo-luxembourgeoise per
coivent sur les boissons obtenues, dans leur territoire respectif, par 
la fermentation de jus ou moüts de fruits, avec ou sans addition d'eau 
ou de sucre, et qui ne titrent pas plus de 15 degrés de l'alcoomètre de 
Gay-Lussac, a la température de 15 degrés centigrades, un droit 
d'accise de fr. 600 ou de f 36,32 par hectolitre. 

Si ces boissons titrent plus de 12 degrés de l'alcoomètre de Gay
Lussac, a la température de 15 degrés centigrades, il est percu en 
outre, pour chaque dixième de degré d'alcool excédant 12 degrés, un 
droit d'accise supplementaire de fr. 10,60 ou f 0,64 par hectolitre. 

Sur la proposition du Conseil Administratif des Douanes, les 
Ministres compétents peuvent, sous les conditions qu'ils déterminent, 
exempter des droits visés aux deux alinéas qui precedent, les boissons 
fabriquées au moyen de jus ou moüts provenant de fruits frais 
mis en oeuvre dans la fabrique même. 

Article 3 

Les Pays-Bas et 1'Union Economique belgo-luxembourgeoise per
coivent sur les boissons fermentées — a 1'exclusion de la bière — 
rendues ou devenues mousseuses dans leur territoire respectif, un 
droit d'accise spécial fixé comme ci-après: 

a) Cidre ou poiré fr. 300 ou f 18,16 par hectolitre. 
On entend par cidre ou poiré, la boisson obtenue par la fermen

tation de jus de pommes ou de poires, sans addition de sucre. 

b) Boissons non visées sous Ie litt. a, fabriquées au moyen de 
fruits autres que des raisins frais ou des raisins secs fr. 1200 ou f 72,64 
par hectolitre. 

c) Autres boissons fermentées mousseuses fr. 2400 ou f 145,28 
par hectolitre. 

Les littéras a et b sont uniquement applicables aux boissons pour 
lesquelles sont observées les conditions que les Ministres compétents 
déterminent sur la proposition du Conseil Administratif des Douanes. 

Article 4 

Le présent protocole sera considéré comme partie intégrante de Ia 
Convention douanière. 

Le présent protocole sera ratifié: 1'échange des instruments de rati
fications aura lieu a La Haye aussitöt que possible. 

Le présent protocole entrera provisoirement en vigueur en même 
temps que la Convention douanière dont il fait partie. 

Fait a Bruxelles, le 22 décembre 1947 en doublé exemplaire en 
néerlandais et francais, les deux textes faisant également foi. 

Artikel 2 

De Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en Nederland heffen 
van de dranken, welke op hun respectievelijk grondgebied verkregen 
worden door gisting van sap of most van vruchten, met of zonder 
toevoeging van water of suiker, en welke volgens de alcoholmeter 
van Gay-Lussac, bij een temperatuur van 15 graden Celsius, geen 
hogere sterkte hebben dan 15 graden, een accijns van fr. 600 of 
f 36,32 per hectoliter. 

Indien bedoelde dranken volgens de alcoholmeter van Gay-Lussac, 
bij een temperatuur van 15 graden Celsius, een sterkte hebben van 
meer dan 12 graden, is voor elk 1/10 graad boven 12 graden een 
aanvullende accijns verschuldigd van fr. 10,60 of f 0,64 per hecto
liter. 

De bevoegde Ministers kunnen, op voorstel van de Administratieve 
Raad voor de Douaneregelingen, onder de nodige door hen te 
stellen voorwaarden, vrijstelling van de in beide vorige leden be
doelde accijnzen verlenen voor de dranken, vervaardigd uit sap of 
most van verse vruchten, welke in de fabriek zelf worden verwerkt. 

Artikel 3 

Nederland en de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie heffen 
van de gegiste dranken — met uitsluiting van bier —, welke op hun 
respectievelijk grondgebied mousserend worden gemaakt of vanzelf 
mousserend worden, een bijzondere wijnbelasting, welke als volgt 
wordt vastgesteld: 

a) Appeldrank of perendrank: fr. 300 of f 18,16 per hectoliter. 
Onder appeldrank of perendrank wordt verstaan de drank, be

komen door gisting van appelsap of perensap, zonder toevoeging 
van suiker. 

b) Dranken, niet vallende onder a, vervaardigd uit andere 
vruchten dan druiven, krenten of rozijnen: fr. 1200 of f72,64 per 
hectoliter. 

c) Andere mousserende gegiste dranken fr. 2400 of f 145,28 per 
hectoliter. 

De letters a en b vinden slechts toepassing op dranken, ten aanzien 
waarvan de voorwaarden zijn in acht genomen, welke door de be
voegde Ministers, op voorstel van de Administratieve Raad voor de 
Douaneregelingen, zijn vastgesteld. 

Artikel 4 

Dit protocol zal beschouwd worden als wezenlijk deel uitmakend 
van de Douane-overeenkomst. 

Dit protocol zal bekrachtigd worden: de uitwisseling der akten van 
bekrachtiging zal, zo spoedig mogelijk, te 's-Gravenhage plaats 
vinden. 

Dit protocol zal voorlopig in werking treden terzelfder tijd als de 
Douane-overeenkomst, waarvan het deel uitmaakt. 

Gedaan te Brussel 22 December 1947 in twee exemplaren, in het 
Nederlands en in het Frans, beide teksten gelijkelijk rechtsgeldig 
zijnde. 

(signé) P. H. SPAAK. (w.g.) VAN HARINXMA THOE SLOOTEN. 


